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Trennsténder fiir Winkelschleifer

@ Navod k pouziti
Délici stojan pro uhlovou brusku

@& Navod na obsluhu
Rozbrusovaci stojan pre uhlovu brusku

Navodilo za uporabo
Rezalno stojalo za kotne brusilnike

Upute za uporabu
Stalak za kutnu brusilicu
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@®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

@ Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

@ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.

Prije pustanja u rad pro¢itajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu

i sigurnosnih napomena.



000 @®

®  Gehorschutz tragen!

@ Nosit ochranu sluchu!
Nosite zascito za usesa!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Nosite zastitnik za usi.

®

@®  Schutzbrille tragen!

@ Nosit ochranné bryle!

Nosite zas¢itna ocala!

@ Pouzivajte ochranné okuliare!
Nosite zastitne naocale!

®  Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

@ Pritvorbé prachu nosit ochranu dychacich cest!

Pri prasenju nosite zas¢ito za dihala!

@ Priprasnych pracach pouzivajte dychaciu ochranu proti prachu!
@ae U sluCaju stvaranja prasine nosite masku za disanje!

®  Gebrauchsanweisung beachten!
@ Dodrzovat navod k obsluze!
Upostevaijte navodila za uporabo!
@ Dodrziavajte ndvod na pouzitie!

Pridrzavajte se uputa za uporabu!

®

®  Schutzhandschuhe tragen

@ Nosit ochranné rukavice
Uporabljajte zas¢itne rokavice
@ Pouzivajte ochranné rukavice

Nosite zastitne rukavice












A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Geréat an andere Personen iibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit

aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Gerdtebeschreibung (Abb. 1)

1. Funkenschutz

2. Bodenplatte

3. Befestigungsmaterial fiir

Winkelschleifer

4. Werkstlckspannvorrichtung

5. Schwenkarm

6. Spannhebel

7. Kabelhalter

8. Befestigungsmaterial fir den Schwenkarm

9. Justierschrauben fiir Winkelschleifer
Achtung: Winkelschleifer nicht im Lieferumfang!

2. Sicherheitshinweise

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fiir unsere Zusatzgeréate sind zum Schutz gegen

elektrischen Schlag, Verletzungsgefahr und
anderen Stérungen, folgende

SicherheitsmaBnahmen zu beachten. Lesen und

beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das Geréat

benutzen und bewahren Sie dieses Handbuch
gut auf.

1. Zu lhrer Sicherheit beachten Sie die
Sicherheitshinweise fiir den Trennstander, das
Elektrowerkzeug- und Trennscheibenherstellers
beziiglich des Schnittes.

2. Der Trennstander muss immer sicher,
waagrecht und fest auf der Werkbank befestigt
werden.

3. Der Arbeitsplatz soll sauber und gut beleuchtet
sein.

4. Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltungen.
Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

5. Betreiben Sie die Maschine nie im Bereich mit
leicht entflammbaren Materialen, Gasen oder
Flussigkeiten.

6. Tragen Sie eine Sicherheitsschutzbrille,

Gesichtsschutz, Atemschutz, Kérperschiirze,
Sicherheitshandschuhe, lange, eng anliegende
Armel und Handschuhe.

7. Halten Sie Kinder fern. Lassen Sie andere
Personen und Kinder das Werkzeug nicht
beriihren. Halten Sie sie vom Arbeitsbereich fern.

8. Arbeiten Sie nie ohne Schleifscheibenschutz und
normgemaBen Funkenschutz.

9. Lassen Sie Schutzvorrichtungen grundsétzlich an
ihrem Platz und stellen Sie sicher, dass sie
einwandfrei arbeiten.

10.Prifen Sie immer die Trennscheibe
auf eventuelle Risse oder Beschadigungen.
Ersetzen Sie sofort eine gerissene oder
beschéadigte Trennscheibe.

11. Stellen Sie vor Inbetriebnahme sicher, dass die
Trennscheibe das Werkzeug nicht beriihrt.

12.Uberpriifen sie regelméBig, dass alle Schrauben,
Muttern und Bolzen fest genug montiert sind.

13.Vergewissern Sie sich, dass sich das Netzkabel
in sicherer Entfernung von der Trennscheibe und
der Arbeitszone befindet.

14.Verwenden Sie den Trennsténder nicht mit
Elektrowerkzeugen mit hoher Leistung, die nicht
fir das Zusatzgerét selbst geeignet sind.

15.Benutzen Sie nur Trennscheiben fiir Metall.

16.Stellen Sie sicher, dass sich die Trennscheibe
senkrecht zur Bodenplatte bewegt.

17.Sichern Sie das Werksttick sorgfaltig. Es muss
gerade und fest eingespannt werden, um eine
mdgliche Bewegung und Verkanten zu Ende des
Schnittes zu vermeiden.

18.Versuchen Sie nicht Werkstiicke zu Schneiden,
die offensichtlich fur den Trennstander zu gro8
sind.

19.Stellen Sie sicher, dass die Trennscheibe
komplett zu Stillstand gekommen ist, bevor Sie
das Werkstlick entfernen, ein neues einspannen
oder den Winkel verstellen.

20.Greifen Sie niemals hinter oder neben die
Trennscheibe.

21.Lassen Sie laufende Werkzeuge nicht
unbeaufsichtigt. Wenn Sie sich von lhrer
Maschine entfernen, schalten Sie das Gerat aus.

22.Ziehen Sie immer den Netzstecker bei
Nichtgebrauch, vor Wartung und beim
Werkzeugwechsel.

23.Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken in die Steckdose ausgeschaltet ist.

24.Verwenden sie nie Kreisségebléatter oder



keramische Scheiben

25.Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass
das Gerat vorschriftsmaBig und sicher in der
Halterung befestigt ist.

26.Verwenden Sie nie die Hande oder sonstige
Gegenstande, um die Scheibe anzuhalten.

27.Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht, lassen Sie die
Scheibe ohne Druck arbeiten.

28.Uberpriifen Sie, ob alle Teile montiert sind. Lesen
Sie hierzu die Anweisungen, vor allem die
Sicherheitshinweise. Verwenden Sie die
Maschine nicht, wenn Sie nicht komplett montiert
ist.

29.Verwenden Sie Zubehor und Elektrowerkzeug
nicht fir Zwecke oder arbeiten, wofir sie nicht
bestimmt sind.

SO.Uberpri]fen Sie, dass das Zubehor nicht
beschadigt wird. Uberpriifen Sie auch, ob die
Funktion der beweglichen Teile, der Spann- und
Schutzvorrichtungen in Ordnung sind.

31.Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was
sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie
unkonzentriert sind.

32.Der Trennsténder ist bestimmt zum Schneiden
von Eisenmetallen. Versuchen Sie nicht Holz,
Mauersteine oder andere nicht geeignete
Materialen zu Schneiden.

33.Nachdem eine neue Trennscheibe montiert
worden ist, stellen Sie sich nicht in der
Schneidrichtung der Scheibe. Lassen Sie die
Maschine etwa eine Minute laufen, bevor Sie
anfangen zu trennen. Wenn die Scheibe einen
nicht sichtbaren Bruch oder Fehler aufweist,
wirde die Scheibe in weniger als einer Minute
bersten.

34.Bewahren Sie lhre Werkzeuge sicher auf.
Unbenutzte Gerate sollten an einem trockenen,
verschlossenen Ort und auBer Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

35.Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck, sie kdnnten
von beweglichen Teilen erfasst werden.
Rutschfestes Schuhwerk ist empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

36.Lassen Sie keine Werkzeugschlissel stecken.
Uberpri]fen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlussel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

3. BestimmungsgeméBe Verwendung
Der Trennstander ist in Verbindung mit einem

Winkelschleifer (Trennscheiben-Durchmesser 230

8

mm) zum Trennen von Metall bestimmt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Montage
Siehe Abb. 2 bis Abb. 13

5. Inbetriebnahme

Nach dem Einschalten der Maschine ist die
Trennscheibe langsam abzusenken bis es mit dem
Werkstiick zur Berihrung kommt. Dann ist der
Schnitt gleichmé&Big durchzufiihren. Verhindern Sie,
dass die Trennscheibe springt oder rattert, da sie
sich hierdurch vorzeitig abnutzt, was einen
schlechten Schnitt oder eine gebrochene
Trennscheibe zur Folge haben kann.

6. Technische Daten
Fir Winkelschleifer 230 mm
Gewicht: 3,4 kg

7. Wartung

@ Halten Sie den Trennstander immer sauber.

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

8. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerétes

® Artikelnummer des Geréates

@ Ident- Nummer des Gerétes

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung
Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!



A Pozor!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho uloZte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v diisledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpeénostnich pokyna.

1. Popis pristroje (obr. 1)

1. Ochrana proti jiskram

2. Spodni deska

3. Upevnéni pro thlovou brusku

4. Upinaci zafizeni obrobku

5. Oto&né rameno

6. Upinaci paka

7. Drzék kabelu

8. Upeviiovaci material pro oto¢né rameno
9. Sefizovaci Srouby Uhlové brusky

Pozor: Uhlova bruska neni v rozsahu dodavky!

2. Bezpecénostni pokyny

Pozor! P¥i pouzivani elektrického naradi pro nase

pfidavné pristroje je na ochranu proti uderu

elektrickym proudem, nebezpedi zranéni a jinych
poruch tfeba dbat nasledujicich bezpeé ich
pokyni. Nez zaénete pfistroj pouzivat si
dikladné pre&téte tyto pokyny a dobfe si je
ulozte.

1. Ke své vlastni bezpe¢nosti dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro délici stojan, vyrobce
elektrického nafadi a déliciho kotouce.

2. Délici stojan musi byt upevnén vzdy bezpec¢né,
vodorovné a pevné na pracovnim stole.

3. Pracovisté ma byt Gisté a dobre osvétlené.

4. Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Postarejte se o bezpe¢ny postoj a stale udrzujte
rovnovahu.

5. Stroj nikdy neprovozuijte v oblasti s lehce
zapalnymi materialy, plyny nebo kapalinami.

6. Noste ochranné bryle, obli¢ejovy $tit, ochranu
dychacich cest, télovou zastéru, ochranné
rukavice, dlouhé, tésné pfiléhajici rukavy a
rukavice.

7. Nepoustéjte do blizkosti déti. Nenechte déti a

ostatni osoby dotykat se obrobku. Nepoustéjte je
na pracovisté.

8. Nikdy nepracuijte bez ochrany brusného kotouce
a ochrany proti jiskrdm odpovidajici normam.

9. Ochranné zafizeni zasadné nechte na svém
misté a prekontrolujte, zda bezvadné funguiji.

10.Délici kotou€ vzdy piekontrolujte, zda nevykazuje
trhliny nebo poskozeni. Praskly nebo poskozeny
kotou¢ okamzité vymérite.

11.Pred zacatkem prace se presvédcte, zda se
kotou¢ nedotyké obrobku.

12.Pravidelné kontrolujte, zda jsou vSechny Srouby,
matice a Cepy dostate¢né pevné namontovany.

13.Ubezpecte se, zda je sitovy kabel dostatecné
vzdalen od déliciho kotouce a pracovni zény.

14.Nepouzivejte délici stojan s elektrickym naradim
s vysokym vykonem, které neni pro samotné
ptidavné zafizeni vhodné.

15.Pouzivejte pouze délici kotou¢e na kov.

16.Zkontrolujte, zda se délici kotou¢ pohybuje
kolmo ke spodni desce.

17.Zabezpecte fadné obrobek. Musi byt upnut
rovné a pevné, aby se zabranilo moznému
pohybu a vzpti¢eni ke konci fezu.

18.Nesnazte se fezat obrobky, které jsou pro délici
stojan ocividné moc veliké.

19.Nez odstranite obrobek, novy upnete nebo
prestavite Uhel se presvédcte, Ze je délici kotoud
zcela zastaven.

20.Nikdy nesahejte za délici kotou¢ nebo vedle
ného.

21.Bézici naradi nenechte bez dohledu. Pokud se
od stroje vzdalite, vypnéte ho.

22.Vzdy pfi nepouzivani, pfed udrzbou a pfi vyméné
nastroje vytahnéte sitovou zastréku.

23.Vyhybejte se nechténému rozbéhnuti stroje.
Ubezpecte se, zda je pfi zastréeni zastréky do
zésuvky vypina¢ vypnut.

24.Nikdy nepouzivejte pilové kotouce pro okruzni
pily nebo keramické kotouce.

25.Pfed pouzitim se presvédcte, zda je pfistroj
podle predpisl a bezpe&né upevnén v drzeni.

26.Na zastaveni kotouce nikdy nepouzivejte ruce
nebo jakékoliv predméty.

27 .Néradi nepretézujte, nechte kotou¢ bézet bez
tlaku.

28.Prekontrolujte, zda jsou vSechny dily
namontovany. Prectéte si k tomu pokyny,
predevsim bezpec¢nostni pokyny. Stroj
nepouzivejte, pokud neni kompletni.



29.Nepouzivejte prislusenstvi a elektrické naradi na
ucely, na které neni uréeno.

30.Prekontrolujte, zda neni pfisluSenstvi poskozeno.
Prekontrolujte také, zda je v pofadku funkce
pohyblivych dilli, upinacich a ochrannych
zafizeni.

31.Budte pozorni. Dbejte na to, co délate. Pracujte
rozumné. Nepouzivejte naradi, pokud jste
nekoncentrovani.

32.Délici stojan je uréen na fezani zeleznych kova.
Nepokousejte se fezat drevo, zdivo nebo jiné
nevhodné materialy.

33.Poté, co byl namontovan novy délici kotou¢ se
nestavte ve sméru fezani kotouce. Nechte stroj
pfiblizné jednu minutu bézet, nez zacnete s
délenim. Pokud by kotou¢ vykazoval neviditelny
zlom nebo chybu, praskl by dfive, nez za minutu.

34.Néradi bezpecné ulozte. Nepouzivané pristroje
by mély byt skladovany na suchém, uzaméeném
misté mimo dosah déti.

35.Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké
obleceni nebo Sperky, mohly by byt pohyblivymi
dily zachyceny. Doporucuje se neklouzava obuv.
P¥i dlouhych vlasech noste vlasovou sitku.

36.Nenechte zastréeny Zadné nastrojové klice. Pred
zapnutim zkontrolujte, zda jsou kli¢e a sefizovaci
nastroje odstranény.

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Délici stojan je ve spojeni s Uhlovou bruskou (primeér
délicich kotou€t 230 mm) uréen na fezani kovu.
Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Neprebirame
Zzadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych
podhnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Montaz
Viz obr. 2 az obr. 13

5. Uvedeni do provozu

Po zapnuti stroje délici kotou¢ pomalu sklapét, az
se dostane do styku s obrobkem. Poté provést
rovnomérné fez. Vyhnéte se tomu, aby délici kotou¢
skakal nebo se chvél, protoze se tim predcasné
opotiebuje, coz miize mit za nasledek Spatny fez
nebo zlomeny délici kotou¢.

6. Technicka data
Pro dhlovou brusku 230 mm
Hmotnost: 3,4 kg

7. Udrzba
Udrzuijte délici stojan vzdy &isty.
@ Na ¢isténi plastd nepouzivejte Ziravé prostredky.

8. Objednani nahradnich dilG

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést

nasledujici daje:

® Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pristroje

@ Identifikacni &islo pfistroje

@ Cislo nahradniho dilu pozadovaného
nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabréanéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialt, jako napt. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!



A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informécie. V pripade, Ze budete pristroj
poZiciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody alebo
$kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpec¢nostnych predpisov.

1. Popis pristroja (obr. 1)
1. Ochrana proti iskram

2. Z&kladna doska

3. Upevniovaci material pre uhlovi brasku

4. Pripravok na upinanie obrobku

5. Oto&né rameno

6. Upinacia paka

7. Drziak kabla

8. Upevriovaci material pre oto¢né rameno
9. Nastavovacie skrutky pre uhlovi briusku
Pozor: Uhlova bruska nie je si¢astou dodavky!

2. Bezpecénostné pokyny

Pozor! Pri pouziti elektrickych pristrojov pre nase

pridavné zariadenia je potrebné kvéli ochrane

pred elektrickym trazom, nebezpeéenstvom
zranenia a inymi poruchami, dodrziavat
nasledovné bezpecénostné opatrenia. Pred

pouzivanim tohto pristroja si precitajte a

dodrziavajte tieto pokyny a prirucku starostlivo

uschovajte.

1. Pre Vasu bezpecnost dodrziavajte bezpe¢nostné
pokyny k rozbrusovaciemu stojanu, pokyny k
elektrickému pristroju a pokyny k rezu od
vyrobcu rozbrusovacieho kotuca.

2. Rozbrusovaci stojan musi byt vzdy upevneny
bezpecne, vodorovne a pevne na pracovnom
stole.

. Pracovisko by malo byt ¢isté a dobre osvetlené.

4. Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpe¢ny postoj pri praci a
dbajte neustale na rovnovahu.

5. Nepouzivajte pristroj nikdy v dosahu l'ahko
zapalnych materialov, plynov alebo tekutin.

6. Pouzivajte bezpe¢nostné ochranné okuliare,
ochranu tvare, ochranu dychania, ochrannt
zasteru, bezpec¢nostné rukavice, dihé tesne
priliehavé rukavy a rukavice.

w

7. Zabrante pristup detom. Nedovolte inym osobam
a hlavne detom dotykat sa pristroja. Zabrarte
pristup tymto osobam do pracovnej oblasti
pristroja.

8. Nikdy nepracujte bez ochrany brisneho kotuca a
ochrany proti iskram podla predpisov.

9. Nechajte ochranné zariadenia vzdy na svojom
mieste a zabezpecte, aby tieto zariadenia
pracovali spravne.

10.Vzdy skontrolujte, ¢i nema rozbrusovaci kotic¢
pripadné trhliny alebo poskodenia. Natrhnuty
alebo inak poskodeny rozbrusovaci kotu¢ ihned
vymerite.

11.Pred uvedenim do prevadzky sa presvedcite o
tom, Ze sa rozbrusovaci kotu¢ nedotyka pristroja.

12.Pravidelne kontrolujte, ¢i st spravne dotiahnuté
vsetky skrutky, matice a Capy.

13.Presvedgite sa o tom, Ze sa sietovy kabel
nachadza v bezpecnej vzdialenosti od
rozbrusovacieho kotu¢a a pracovnej zény.

14.Nepouzivajte rozbrusovaci stojan s elektrickymi
pristrojmi s vysokym vykonom, ktoré nie st
vhodné pre toto pridavné zariadenie.

15.Pouzivajte len rozbrusovacie kotuce na kov.

16.Presvedcite sa o tom, Ze sa rozbrusovaci kotuc¢
pohybuije kolmo na zékladnu dosku.

17.Starostlivo zabezpecte obrobok. Obrobok musi
byt upnuty rovno a pevne, aby sa zabranilo
moznému pohybu a sprie¢eniu obrobku na konci
rezu.

18.Nepokusajte sa rezat také obrobky, ktoré su
ocividne prili§ velké pre tento rozbrusovaci
stojan.

19.Presvedcite sa o tom, Ze sa rozbrusovaci kotic
Uplne zastavil, predtym, nez odoberiete obrobok,
zalozite novy obrobok alebo zmenite uhol
rezania.

20.Nikdy nesiahajte rukou za alebo vedla
rozbrusovacieho kotuca.

21.Nikdy nenechajte beZiace pristroje bez dozoru.
Ak sa vzdialite od Vasho stroja, vypnite elektricky
pristroj.

22.Vzdy vytiahnite elektricky kabel zo siete, ked’
pristroj nepouzivate, pred udrzbou a pri vymene
nastroja.

23.Zabrarte samovolnému rozbehnutiu sa pristroja.
Presvedcite sa o tom, Ze je vypina¢ pocas
zapdjania do elektrickej zasuvky vypnuty.

24.Nikdy nepouzivajte kotuce pre kotucové pily
alebo keramické kotlce.

25.Presvedcite sa pred pouzitim o tom, Ze je pristroj
upevneny podla predpisov a bezpe¢ne do



drZiaka.

26.Nikdy nepouzivajte ruky alebo iné predmety na
to, aby ste zastavili to¢iaci sa kotuc.

27.Nepretazujte Vas pristroj, nechajte kotu¢
pracovat bez tlaku.

28.Kontrolujte, ¢i su vSetky suciastky spravne
namontované. Precitajte si k tomu navod,
predovetkym bezpecnostné pokyny. Nikdy
nepouzivajte tento stroj, ak nie je kompletne
zmontovany.

29.Nepouzivajte prislusenstvo a elektricky pristroj na
také ucely alebo prace, na ktoré neboli uréené!

30.Presvedcite sa o tom, Ze sa prisluSenstvo
neposkodi. Skontrolujte taktiez, ¢i je v poriadku
funkcia v8etkych pohyblivych dielov ako aj
upinacich a ochrannych pripravkov.

31.Budte vzdy pozorny. Dbajte na to, ¢o prave
robite. Postupuijte pri praci vzdy rozumne.
Nepouzivajte pristroj v tom pripade, Ze ste pri
préci nekoncentrovany.

32.Tento rozbrusovaci stojan je uréeny na rezanie
Zeleznych kovov. Nepokusajte sa pomocou neho
rezat drevo, stavebné kamene alebo iné
nevhodné materialy.

33.Po namontovani nového rozbrusovacieho kotica
sa nestavajte do smeru rezania kotuca. Nechajte
stroj bezat priblizne jednu minutu, pred tym nez
zaCnete s rozbrusovanim. Ak by mal takyto novy
kotu¢ neviditelnt puklinu alebo poskodenie,
potom by praskol za menej ako jednu minutu.

34.Uchovavajte Vase pristroje na bezpe¢nom
mieste. Nepouzivané pristroje by mali byt
uskladnené na suchom, uzatvorenom mieste,
ktoré je zarovert mimo dosahu deti.

35.Pouzivajte vhodny pracovny odev, nenoste pri
préci volné oblecenie alebo Sperky, pretoze by
mohli byt zachytené pohybujicimi sa
suciastkami. Odportca sa taktiez protiSmykova
obuv. Ak mate dlhé vlasy, pouzivajte sietku na
vlasy.

36.Nezabudnite v pristroji zastr¢ené nastrojové
kli¢e. Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju ziadne kluce a
nastavovacie nastroje.

3. Spravne pouzitie pristroja

Rozbrusovaci stojan je v spojeni s uhlovou briskou
(priemer rozbrusovacieho koti¢a 230 mm) uréeny na
rozbrusovanie kovov.Prosim zohl'adnite skuto¢nost,
Ze spravny sposob prevadzky nasich pristrojov nie je
na profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
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pristroj bude pouzivat v profesiondlnych,
remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach
ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Montaz
Pozri obr. 2 az obr. 13.

5. Uvedenie do prevadzky

Po zapnuti stroja sa musi rozbrusovaci kotu¢
pomaly spustit nadol, az sa dostane do kontaktu s
obrobkom. Potom sa musi rovnomerne urobit rez.
Zabrarite tomu, aby rozbrusovaci kotu¢ skakal alebo
sa chvel, pretoZe sa tym predcasne opotrebuje, o
by mohlo viest k nekvalitnému rezu alebo zlomeniu
rozbrusovacieho kotuca.

6. Technické udaje
Pre uhlové brasky 230 mm.
Hmotnost: 3,4 kg

7. Udrzba

@ UdrzZujte rozbrusovaci stojan vzdy vo vycistenom
stave.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastu na pristroji ziadne
Zieravé prostriedky.

8. Objednavanie nahradnych dielov
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

@ \Vyrobné cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informdcie najdete na www.isc-
gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachéadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méZze dat do zberu na recykléciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladajl z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Gradoch!



A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Opis stroja (Slika 1)
1. Zascita pred iskrami
2. Talna plos¢a
3. Pritrdilni material za kotni brusilnik
4. Priprava za vpenjanje obdelovanca
5. Pomi¢na rocica
6. Napenjalo
7. Drzalo kabla

8. Material za pritrditev pomicne rocice

9. Vijaki za nastavljanje kotnega brusilnika

Pozor: Kotni brusilnik ni zajet v obsegu dobave!

2. Varnostni napotki

Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij za nase

dodatne naprave je potrebno v namen zascite

pred elektri¢nim udarom, poskodbami in drugimi
motnjami upo$ i sledece varnostne ukrepe.

Preberite in upostevajte te napotke pred uporabo

naprave in dobro shranite ta priro¢nik.

1. Zaradi Vase varnosti upostevajte glede rezanja
varnostne napotke proizvajalca elektricnega
orodja in rezalnega stojala.

2. Rezalno stojalo mora biti zmeraj pritrjeno varno,
vodoravno in ¢vrsto na delovni mizi.

3. Delovni prostor mora biti isti in dobro
razsvetljeni.

4. Izogibajte se nenormalni drzi telesa. Poskrbite za
varni polozaj in zmeraj pazite na ravnotezje
telesa.

5. Nikoli ne uporabljajte stroja v obmocju lahko
vnetljivih materialov, plinov ali tekocin.

6. Uporabljajte varnostna zas¢itna ocala, zaséito za
obraz, za$¢ito za dihanje, predpasnik za zas¢ito
telesa, zad¢itne rokavice in obleene imejte
dolge, ozke, oprijete rokave in rokavice.

7. Otroci se ne smejo zadrzevati v bliZini stroja. Ne

dovolite drugim osebam in otrokom, da bi se
dotikali orodja. Le-ti naj se zadrzujejo izven
delovnega obmocja.

8. Nikoli ne delajte brez zas¢ite brusilne plosce in
standardom ustrezne za$¢ite pred iskrami.

9. Praviloma puséajte zad¢itno-varnostne naprave
na njihovem mestu in prepricajte se, ¢e delujejo
brezhibno.

10.Zmeraj preverite eventuelne razpoke ali
poskodbe na rezalni plosci. Razpokano ali
poskodovano rezalno plo$¢o takoj zamenjajte.

11.Pred uporabo preverite, ¢e se rezalna plosca ne
dotika orodja.

12.Redno preverjajte, ¢e dovolj Evrsto montirani vsi
vijaki, matice in sorniki.

13.Prepri¢ajte se, ¢e se elektri¢ni omrezni prikljuéni
kabel nahaja v varni razdalji od rezalne plo$ce in
delovnega obmodja.

14.Rezalnega stojala ne uporabljajte z elektricnim
orodjem vecjih zmogljivosti, katero samo ni
primerno za dodatne naprave.

15.Uporabljajte samo rezalne plo$ce za kovino.

16.Preverite, Ce se rezalna plos¢a pomika navpi¢no
na talon plosco.

17.Skrbno zavarujte obdelovanec. Le-ta mora biti
vpeti ravno in ¢vrsto tako, da ne bo moglo priti
do eventuelnih premikov in zatikanj ob koncu
rezanja.

18.Ne poskusajte rezati obdelovanceyv, ki so o¢itno
preveliki za rezalno stojalo.

19.PrepriCajte se, Ce se je rezalna plos¢a
popolnoma ustavila preden odstranjujete
obdelovanec, preden vstavljate novi obdelovanec
ali preden nastavljate kot rezanja.

20.Nikoli ne posegajte z roko izza ali poleg rezalne
plosce.

21.Med obratovanjem ne puscajte orodja
nenadzorovanega. Ko greste pro¢ od stroja, ga
najprej izkljudite.

22.Ko ne uporabljate stroja, ko izvajate vzdrzevanje
in ko menjavate orodje, zmeraj potegnite
elektricni vtikac iz elektri¢ne vticnice.

23.Preprecite nanac¢rtovani zagon stroja. Prepri¢ajte
se, Ce je stikalo izkljuceno, ko prikljudite vtiaké v
elektricno vti¢nico.

24.Nikoli ne uporabljajte listov krozne Zage ali
keramic¢nih plos¢

25.Pred uporabo se prepri¢ajte, ¢e je naprava
predpisano in varno pritrjena na nosilcu.

26.Nikoli ne uporabljajte rok ali drugih predmetov za
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zaustavljanje rezalne plosc¢e.

27.Ne preobremenjujte Vasega orodja, pustite delati
rezalno plo$¢o brez pritiskanja.

28.Preverite, ¢e so montirani vsi deli. V ta namen
preberite navodila, predvsem pa varnostne
napotke. Ne uporabljajte stroja, e ni kompletno
montirani.

29.Ne uporabljajte pribora in elektri¢énega orodja za
namene ali opravila, za katera ni namenjeno.

30.Preverite, ¢e pribor ni poskodovan. Preverite tudi,
¢e v redu delujejo premicni deli stroja, vpenjalna
in varnostno-zascitna oprema.

31.Bodite pozorni. Pazite na to, kaj pocnete. K delu
pristopite pametno. Ne uporabljajte orodja, ¢e
niste zbrani.

32.Rezalno stojalo je namenjeno rezanju Zeleznih
kovin. Ne poskusajte rezati lesa, zidne opeke ali
drugih neprimernih materialov.

33.Potem, ko ste montirali novo rezalno plos¢o, se
ne postavljajte v smeri rezanja plosce. Pustite
stroj delati priblizno eno minuto in Sele potem
zagnite z rezanjem. Ce ima rezalna plo$éa
nevidni prelom ali napako, bo podila prej kot v eni
minuti.

34.Varno shranjujte Vase orodje. Neuporabljane
naprave morate shranjevati na suhem, zaprtem
mestu in izven dosega otrok.

35.Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
ohlapne obleke ali nakita, ker ga lahko zagrabijo
premicni deli stroja. Priporocljiva je uporaba
obuvala, ki ne drsi. Ce imate dolge lase,
uporabljajte mrezico za lase.

36.Ne puscajte na stroju nobenih orodnih kljucev.
Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili kljuce in
orodje za izvajanje nastavitev.

3. Predpisana namenska uporaba
Rezalno stojalo skupaj s kotnim brusilnikom (premer
rezalne plo$ce 230 mm) je namenjeno rezanju
kovine.Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne, obrtniske
ali industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4. Montaza
Glej slike 2 do 13

5. Uporaba

Po vklopu stroja morate pocasi spus¢ati rezalno
plos¢o dokler ne pride v kontakt z obdelovancem.
Potem Potem enakomerno izvrsite rezanje.
Preprecite, da bi rezalna plo$¢a odskakovala ali
drdrala, ker se bo v tak§nem primeru pred¢asno
obrabila in posledica bo slabo izvr§en rez ali lom
rezalne plosce.

6. Tehnicéni podatki
Za kotne brusilnike 230 mm
Teza: 3,4 kg

7. Vzdrzevanje

® Zmeraj vzdrzujte rezalno plosco v Cistem stanju.

@ Za ciScenje plasti¢nih delov ne uporabljajte jedkih
Cistilnih sredstev.

8. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naroGate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo za
posebne odpadke. Povprasajte v strokovni trgovini
ali pri ob¢inski upravi!



A Paznja!

Da bi se sprije€ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
proditajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Opis uredjaja (sl. 1)

. Zastita od iskrenja

. Donja ploc¢a

. Materijal za pri¢vrséivanje kutne brusilice
. Naprava za stezanje radnog komada

. Zakretni krak

. Stezna poluga

. Drza¢ kabela

. Materijal za pri¢vr§céivanje zakretnog kraka
. Vijak za justiranje kutne brusilice

Kutna brusilica nije u opsegu isporuke!
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Paznja:

2. Sigurnosne napomene

Paznja! Kod uporabe elektroalata za nase

dodatne uredjaje u cilju zastite od elektricnog

udara, opasnosti od ozljedjivanja i ostalih smetnji
treba se pridrzavati sljedecih sigurnosnih mjera.

Procitajte i pridrzavajte se ovih napomena prije

nego pocnete koristiti uredjaj, te dobro sacuvajte

ovaj priruénik.

1. U cilju vlastite sigurnosti pridrzavajte se
sigurnosnih napomena za stalak za rezanje koje
daju proizvodjadi elektroalata i reznih ploc¢a.

2. Stalak za rezanje uvijek mora biti sigurno
pri¢vr§éen na radni stol u vodoravnom poloZaju.

3. Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.

4. Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela. Pobrinite
se za stabilnost i u svakom trenutku drzite
ravnotezu.

5. Nikad ne radite sa strojem u podrucju s lako
zapaljivim materijalima, plinovima ili teku¢inama.

6. Nosite zastitne naocale, zastitu za lice, zastitnu
masku, pregacu za tijelo, zastitne rukavice, duge,
usko pripijene rukave i rukavice.

7. Dijecu drZite podalje od radnog mjesta. Ne
dopustite drugim osobama i djeci da diraju alat.
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Drzite ih podalje od radnog podrugja.

. Nikad ne radite bez zastite rezne ploce i

standardne zastite od iskrenja.

. Zastitne naprave moraju biti na svojem mjestu i
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besprijekorno raditi.

. Uvijek provijerite eventualne pukotine ili oSte¢enja

na reznoj ploci. Odmah zamijenite napuknutu ili
osteéenu reznu plocu.

. Prije pustanja u pogon pobrinite se da rezna

ploca ne dodiruje alat.

. Redovito provjeravajte jesu li dovoljno ¢vrsto

montirani svi vijci, matice i svornjaci.

. Provjerite nalazi li se mrezni kabel na sigurnoj

udaljenosti od rezne ploce i radne zone.

. Stalak za rezanje ne koristite s elektroalatima

velike snage koji nisu prikladni za dodatni
uredjaj.

Koristite samo ploce za rezanje metala.
Provjerite krece li se rezna plo¢a okomito na
donju plo¢u.

. Pazljivo osigurajte radni komad. On mora biti

ravno i ¢vrsto pritegnut kako bi se izbjeglo
moguce pokretanje i deformiranje zavrsetka reza.

. Ne pokusavajte rezati radne komade koji su

ocigledno preveliki za rezni stalak.

. Prije uklanjanja radnog komada, njegovog

ponovnog pritezanja ili podesavanja kuta,
provijerite je li se rezna plo¢a u potpunosti
zaustavila.

Nikad ne zahvacajte u prostor iza ili blizu rezne
ploce.

. Alate koji rade ne ostavljajte bez nadzora. Kad

odlazite od stroja, iskljucite uredjaj.
Prije odrzavanja i kod zamjene alata izvucite
mrezni utikac.

. Ne dopustajte rad uredjaja bez nadzora.

Provijerite je li prilikom uklju¢ivanja u uti¢nicu
isklju¢ena sklopka.

Nikad ne koristite listove kruzne pile ili keramiCke
rezne ploce

. Prije uporabe provjerite je li uredjaj propisno i

sigurno pricvrséen u drzacu.

Nikad nemojte zaustavljati plou rukama ili
drugim predmetima.

Ne preopterecuijte alat, neka ploca radi bez
pritiska.

. Provjerite jesu li montirani svi dijelovi. U tu svrhu

proditajte upute, a prije svega sigurnosne
napomene. Ne koristite stroj ako nije kompletno
montiran.
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29. Pribor i elektroalat nemojte koristiti nenamjenski.

30. Provijerite je li pribor osteéen. Provjerite
funkcioniraju li pokretni dijelovi, stezne i zastitne
naprave.

. Budite pazljivi. Pazite $to radite. Radu pristupite
s razumom i oprezom. Ne Koristite alat ako niste
usredotoceni.

32. Stalak je namijenjen za rezanje metala Ne
pokusavajte rezati drvo, ciglu ili druge
neprikladne materijale.

33.Kad je rezna plo¢a montirana, nemojte se
postavljati u smjeru rezanja ploce. Pustite da
stroj radi jednu minutu prije nego Sto zapoc¢nete
rezati. Ako bi na plo¢i postojao nevidljiv lom ili
greska, ploca bi pukla za manje od minute.

34. Pospremite alate na sigurno mjesto. Uredjaje koji
se ne koriste treba ¢uvati na suhom,
zakljuéanom mjestu, van dohvata djece.

. Nosite prikladnu odje¢u, ne nosite Siroku odje¢u
ili nakit jer ih mogu zahvatiti gibljivi dijelovi stroja.
Preporu¢ujemo obuc¢u u kojoj se ne sklize. Ako
imate dugu kosu nosite mrezicu za kosu.

. Ne ostavljajte kljuceve u alatu. Prije ukljuc¢ivanja
provijerite jesu li kljucevi i alati za pode$avanje
uklonjeni iz uredjaja.

3
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3. Namjenska uporaba

Stalak za rezanje u spoju s kutnom brusilicom (rezne
plo¢e promjera 230 mm) namijenjen je za rezanje
metala.Molimo da obratite paznju na to da nasi
uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili
industrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

4. Montaza
Vidisl. 2 do sl. 13

5. Pustanje u pogon

Nakon ukljuéivanja stroja reznu plo¢u treba polako
spustiti tako da dodirne radni komad. Zatim
ravnomijerno rezite. Izbjegavajte poskakivanije ili
vibriranje rezne ploce jer se ona na taj nacin brze
trosi, a to uzrokuje loZe izveden rez ili pucanje rezne
ploce.

6. Tehnicki podaci

Za kutnu brusilicu 230 mm
Tezina: 3,4 kg
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7. Odrzavanje

@ Stalak za rezanje uvijek mora biti Cist.

@ Za Cis¢enje plastike ne koristite nagrizaju¢a
sredstva.

8. Narucivanje rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.
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Der oder sonstige a von D und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné 2 a
dokumenti vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
p , ato aj SiastoEné, je pripustné len s vy ¥

povolenim spoloénosti ISC GmbH.

Naknadno tiskanje i sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratecih
papira ovih proizvoda, éak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny
Tehnicne spremembe pridrzane.

@  Technické zmény vyhradené

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.



@ ZARUCNI LIST

Vazena za ice, vazeny iku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani narok(
na zéruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zaruéni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého tc¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
davodi neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro tdrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpUsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zarucni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatiiovani naroki na zaruku po vypréeni zaruéni
doby je vylouc¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zarucni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pfi uplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobie ulozte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno piesné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrZite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladl odstranime defekty na piistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.



GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno $tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo taksnih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupo$tevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obiajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi taksnih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak8nem primeru prosimo, da po$ljete napravo na naslov nade servisne sluzbe.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Zze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nade zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su sposobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine, remeselnicke ani
priemyselné pouZitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na8ej zaruky su okrem toho vylu€ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody
spoésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej indtaldcie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia
(napr. Skody spésobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Nérok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zacina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
instalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakipeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste ndm ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zdvady nespadaiju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podiijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvacéa iskljuéivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo&inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerates beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemaBen, lblichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC Gmbh * Eschenstrasse 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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° Service Hotline: 01805 120 509 (1 cmin. restnezrcom = MO-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Projektnummer RT:
o

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion lhres Gerates als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kdnnen wir

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht*
oder ,Gerat defekt” verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

O Garantie: a0 NEND Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 12/2006
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